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Three good friends.

The little hare, the little and the little elephant went up to the mountain
together to plant trees.

How can we dig a hole without a ? The little hare said: "It doesn't matter, it
doesn't matter, | have sharp ." After a while, the little hare dug a hole with his
claws.

How can we transport the without a bag? The little kangaroo said: "It
doesn't matter, it doesn't matter, | have a pouch." After a while, the little kangaroo
brought some fertilizer with his pouch.

The three good friends planted the small tree into the hole, piled up , and put

Q’tilizer on it. /
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f How can we water the plant without a ? The little elephant said: "It \
doesn't matter, it doesn't matter, | have a long trunk." The little elephant ran to
the small river, sucked up enough water with his long trunk, and watered the
plant until the soil is wet.

The small tree is planted! The three good friends held hands, danced, and
klaughed around the tree. /

Not for sale — distributed freely for education purpose.
More resources at https://multilingual-malaysian. github. io/SRJKC resources/



https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/

&3

chi tang blan de jiao sheng
—_— /&jﬁ' él] pL] %ﬁ@jbﬁk%iiﬁ‘%ZK*ﬁFﬁT%, Ha#h KPM

xido yu zai ‘Chl' térlg ‘yu jlan ging wa j‘iu‘ shang q‘ié,n dad zhdo hu « -qTinE]
B AEMEE L, 3 LariariErt: A
wa da gé ni hao ni zai ganshén me ging wa sf‘wu,c') Wé‘ zai ?—rllshéng
K5, RAEF! RETHA? 7 HE: “SEs L
wan le ban tian tai re lai | X gé zdo
T ¥ XK, i:**hT KEA B 7
xiado yUd hao 3{1 de v:/én « an shangshén me yang wod cong lai méi qu
N B AF MR F B 28?7 SMAEKETE
guo
it, 7
ging wa de da yan jing zhuan le yI xia stwu’() na hdo ban ni
HaEW RIRIFH T —T, 3L  “IRIFH. &
zai woO de beéi shang wd bei ni qu kan kan xido yu lidn lian bai zhe
&/\ﬁ—_&é HE, RFKEEAR. " NE2EEZES
weéi srwu’o bu xing li  kai shul wo hui gan si
E E: W “FMT, %%7&&/\$M’J 17
ging wa de da vyan jing zhuan le lidang xia stwu’o you ban fa le
Hra KIRFH THT, 3. “7FT'7]‘>£T
rT/Ei tian bépg wan wo i ge| ni jiang jiang an shang de gu shi ><|ao yu 939
HRFW, ARLGHRBHA LOKF. 7 D EF
xing de shud tai  hdo xie xie ni

LRI KA T AR 7

Gouts by the pond. \ /

The little fish met a frog in the , and he went up to say hello: "Brother Frog, hello!
What are you doing? " The frog said: "l played on the riverbank for a long time, it's too hot,
so | came . !

The little fish asked curiously, "What's it like on the bank? I've never been there."  ‘

The frog rolled its big eyes and said, "That's easy. You lie on my back, and I'll carry you up Y ;
to have a look." The little fish swayed its tail again and again, and said, "No, | will die if | \
leave the water!"

The frog's big eyes rolled twice and said: "There is a way! Every I will tell you

: Qhat happened on the bank." The little fish said happily: "Great! Thank you!" A
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Additional note: /# can be translated to bank (riverbank) or shore, depending on whether its usage:

/ Since then, every evening, there is "croaking" sound by the pond, over and over again. \
That's the frog telling the little fish what happened on the bank!
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